
 

PUBLIC AGREEMENT (OFFER) 

Sole Proprietor PE Perchenko Mariia, Taxpayer 
Registration Number 3268917586 (hereinafter – the 
Service Provider), offers to an unlimited number of 
persons (hereinafter – the Customer), jointly referred 
to as the Parties, and each individually – a Party, to 
conclude this Public Agreement (Offer) (hereinafter – 
the Agreement) under the terms set forth herein and 
in accordance with the selected list of services. 

The Agreement is publicly available at the following 
link: www.techscout.tech/publicagreement.pdf 

By entering into the Agreement, the Customer 
confirms that the terms and procedure for the 
provision of services are clear and that the Customer 
gives full and unconditional consent to the terms of 
this Agreement without any exceptions and/or 
limitations (acceptance of the offer). 

1. TERMS 

Infoproduct – the Service Provider’s service of 
supplying digital content, a set of educational 
materials (text, audio, video materials, tasks, etc.) 
compiled in accordance with a certain topic under the 
Program, access to which is provided on a 
permanent basis. 

Program – detailed terms of service provision, 
namely: titles and number of topics, format, volume of 
materials, event schedule, duration and other 
information about the service. 

Service Provider’s Website – a web page (a set of 
web pages accessed using the specified domain 
name) on the Internet at https://www.techscout.tech/, 
which is the official source of information about the 
services. The Service Provider may provide the 
possibility to pay for the services (in full, in part, or to 
reserve the price) using payment systems on the 
Service Provider’s Website. The Service Provider 
may, at its own discretion, change the website 
address, and informs about such change on the 
Service Provider’s Instagram page at 
https://www.instagram.com/mariaperchenko/. 

Other terms used in the Agreement are defined in 
accordance with the applicable legislation of Ukraine, 
and in the absence of a definition in legislation, they 
have a generally accepted meaning or are defined 
according to business practice. 

2. SUBJECT OF THE AGREEMENT 

2.1. The Service Provider undertakes to provide, and 
the Customer undertakes to accept and pay for the 
services under the terms and in the manner 
prescribed by this Agreement. 

 
ПУБЛІЧНИЙ ДОГОВІР (ОФЕРТА) 

 
Фізична особа-підприємець Перченко 

Марія Сергіївна, РНОКПП 3268917586 (надалі – 
Виконавець), пропонує необмеженому колу осіб 
(надалі – Замовник), разом іменуються Сторони, а 
кожна окремо – Сторона, укласти цей Публічний 
договір (оферту) (надалі – Договір) на 
визначеному в ньому умовах та відповідно до 
обраного переліку послуг. 

Договір розміщено у вільному доступі за 
посиланням: www.techscout.tech/publicagreement.p
df 

 
Укладаючи Договір, Замовник 

підтверджуєте, що умови та порядок надання 
послуг зрозумілі та Замовник надаєте повну та 
безумовну згоду з умовами цього Договору без 
будь-яких виключень та/або обмежень (акцепт 
оферти). 

 
1. ТЕРМІНИ  
Інфопродукт – послуга Виконавця з 

постачання цифрового контенту, сукупність 
навчальних матеріалів (текстових, аудіо-, 
відео-матеріалів, завдань, тощо), які складені 
відповідно до певної тематики згідно з Програмою, 
доступ до яких надається на постійній основі. 

Програма – детальні умови надання 
послуги, а саме: назви та кількість тем, формат, 
обсяг матеріалів, графік заходу, тривалість та інша 
інформація про послугу.  

Сайт Виконавця – веб-сторінка (сукупність 
веб-сторінок, доступ до яких здійснюється із 
використанням вказаного доменного імені) в 
мережі інтернет за адресою 
https://www.techscout.tech/ , яка є офіційним 
джерелом інформування про послуги. Виконавцем 
може бути передбачено можливість оплати послуг 
(повністю, частково або бронювання ціни) за 
допомогою платіжних систем на Сайті Виконавця. 
Виконавець може на власний розсуд змінювати 
адресу сайту, про що повідомляє на сторінці 
Виконавця в соціальній мережі Instagram за 
посиланням 
https://www.instagram.com/mariaperchenko/. 

 
Інші терміни, які використовуються в 

Договорі, визначаються відповідно до норм 
чинного законодавства України, а в разі 
відсутності визначення в законодавстві мають 
загальновживане значення або визначаються за 
правилами ділового обороту. 

 
 
2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 
2.1. Виконавець зобов'язується надавати, 

а Замовник приймати та оплачувати послуги на 
умовах та в порядку, передбачених цим 
Договором. 

2.2. Виконавець самостійно формує 
перелік послуг, що можуть бути надані Замовнику 
на підставі цього Договору, та розміщує такий 
перелік послуг на Сайті Виконавця, сторінці 

https://www.techscout.tech/
https://www.instagram.com/mariaperchenko/
https://www.instagram.com/mariaperchenko/
http://www.techscout.tech/publicagreement.pdf
http://www.techscout.tech/publicagreement.pdf
https://www.techscout.tech/


2.2. The Service Provider independently forms the list 
of services that may be provided to the Customer on 
the basis of this Agreement and places such list of 
services on the Service Provider’s Website, on the 
Service Provider’s Instagram page at 
https://www.instagram.com/mariaperchenko/, and 
also, upon the Customer’s request, informs the latter 
via any messenger. The Service Provider may also 
use other resources and platforms to post information 
about the list and conditions of the services. 

2.3. The subject of the Agreement is the service that 
the Customer independently chooses from the list of 
services offered by the Service Provider. 

2.4. The services are of informational, educational, 
training and/or consulting nature. The essence of the 
services (their purpose) is the transfer by the Service 
Provider to the Customer of information regarding the 
specifics of recruiting in different countries in the 
scope defined by the Program (if such is provided for 
a particular service). The services are not subject to 
licensing under the current legislation of Ukraine. 

2.5. The Service Provider reserves the right to 
change the content of the service, provided that the 
relevant change is made to the description of the 
service on the relevant platforms before the 
Customer purchases this service. 

2.6. An integral part of the Agreement is the Program 
of the relevant service. The Customer can familiarize 
themselves with the Program of each service on the 
Service Provider’s Website; upon the Customer’s 
request, the Service Provider may send a detailed 
Program by message in a chosen messenger. The 
Service Provider reserves the right to change the 
content of the Program for the relevant service by 
amending the description in promotional materials 
and on the Service Provider’s Website before the 
Customer purchases this service. Unless otherwise 
stated in the promotional materials, the service is 
provided to the Customer according to the version of 
the Program that is the latest and valid on the date of 
payment. 

3. TERMS OF SERVICE PROVISION 

3.1. The Infoproduct service governed by this section 
of the Agreement includes services for granting 
access to any digital content, access to which is 
provided by the Service Provider to the Customer 
once and for an indefinite period in the scope and 
subject matter published by the Service Provider on 
the Service Provider’s Website, regardless of the 
name of the service in the Service Provider’s 
promotional materials. Access to the entire volume of 
materials is granted to the Customer immediately, 
unless otherwise indicated on the Service Provider’s 
Website or at the time of ordering the service by 
electronic correspondence. 

3.2. The Customer consumes the services by viewing 
the materials. The services do not provide for the 

Виконавця в соціальній мережі Instagram за 
посиланням 
https://www.instagram.com/mariaperchenko/, а також 
на запит Замовника повідомляє останньому в 
будь-якому месенджері. Виконавець також може 
використовувати і інші ресурси та платформи, для 
розміщення інформації про перелік та умови 
надання послуг. 

2.3. Предметом Договору є послуга, яку 
Замовник самостійно обирає із переліку послуг, 
запропонованого Виконавцем. 

2.4. Послуги носять інформаційний, 
просвітницький, навчальний та/або 
консультаційний характер. Сутність послуг (їх 
мета) полягає в передачі Виконавцем Замовнику 
інформації щодо особливостей рекрутингу в різних 
країнах в обсязі, відповідно до Програми (якщо 
така передбачена для конкретної послуги). 
Послуги не підлягають ліцензуванню, відповідно 
до чинного законодавства України.  

2.5. Виконавець залишає за собою право 
змінювати зміст послуги за умови внесення 
відповідної зміни в опис послуги на відповідних 
платформах до моменту придбання даної послуги 
Замовником. 

2.6. Невід’ємною частиною Договору є 
Програма відповідної послуги. З Програмою 
кожної послуги Замовник може ознайомитись на 
Сайті Виконавця, на запит Замовника Виконавець 
може направити йому деталізовану Програму 
повідомленням в обраний месенджер. Виконавець 
залишає за собою право змінювати зміст 
Програми за умови відповідної послуги шляхом 
внесення зміни в опис в рекламних матеріалах та 
на Сайті Виконавця до моменту придбання даної 
послуги Замовником. Якщо інше не вказано в 
рекламних матеріалах, Замовнику надається 
послуга за Програмою, версія якої є останньою 
актуальною на день оплати.  

 
 
3. УМОВИ НАДАННЯ ПОСЛУГ 
3.1. До послуги Інфопродукту, що 

регулюється даним розділом Договору, належать 
послуги надання доступу до будь-якого цифрового 
контенту, доступ до яких надається Виконавцем 
Замовником разово і безстроково в обсязі та 
тематиці, що оприлюднена Виконавцем на Сайті 
Виконавця, незалежно від назви послуги в 
рекламних матеріалах Виконавця. Доступ до 
всього обсягу матеріалів надається Замовнику 
одразу, якщо інше не повідомлено на Сайті 
Виконавця або під час замовлення послуги 
шляхом електронного листування. 

3.2. Замовник споживає послуги шляхом 
перегляду матеріалів. Послуги не передбачають 
можливість копіювання матеріалу на власні 
програмні ресурси. 

3.3. Для отримання послуг за Договором 
Замовник зобов’язаний надати Виконавцю 
наступні відомості: прізвище, ім’я, по-батькові, 
номер телефону, e-mail, посилання на сторінку/нік 
в соціальній мережі Instagram, логін в 
месенджерах, іншу інформацію на запит 
Виконавця. 

https://www.instagram.com/mariaperchenko/
https://www.instagram.com/mariaperchenko/


possibility of copying the material to the Customer’s 
own software resources. 

3.3. To receive services under the Agreement, the 
Customer must provide the Service Provider with the 
following information: surname, first name, 
patronymic, phone number, e-mail, link to the 
Instagram profile/nickname, messenger login, and 
other information upon the Service Provider’s 
request. 

3.4. The Customer is responsible for the accuracy, 
completeness and veracity of the personal data and 
other information required by the Service Provider. If 
the Customer fails to provide the necessary 
information and/or in the event that the information 
provided by the Customer is incomplete or gives rise 
to doubts as to its validity, the Service Provider has 
the right to refuse to provide services without 
compensation of the Customer’s losses until the 
requested information is received. An error by the 
Customer in the email address or messenger login 
where the access link to the Infoproduct should be 
sent is not a ground to demand re-sending the 
purchased Infoproduct without an additional/repeated 
payment. 

3.5. The Customer bears the risk and negative 
consequences of loss, unlawful possession, or 
technical interception of information in the event that 
the Customer’s mobile phone, access to messengers, 
email, etc. is no longer under the Customer’s control. 
The Service Provider shall unconditionally consider 
any person who uses the Customer’s identification 
means (phone number, login, etc.) as the Customer 
and shall not be liable if this does not correspond to 
reality. 

3.6. If the Service Provider has not specified a 
particular method of obtaining access to the 
Infoproduct on the Service Provider’s Website, then 
access is provided automatically after payment for 
the Infoproduct by sending a message to the email 
address indicated during payment. Access may also, 
at the Service Provider’s discretion, be granted via a 
link to a relevant Telegram bot/channel/chat where 
materials are hosted, or by placing a link on a web 
page automatically generated after payment. 

3.7. In case of payment by the Customer directly to 
the Service Provider’s bank account using the 
provided bank details, the Service Provider provides 
access to the Infoproduct within 24 hours after the 
funds are received on the Service Provider’s account. 

3.8. The absence of a written request from the 
Customer to the Service Provider within 24 hours 
from the moment of payment confirms the proper 
fulfillment by the Service Provider of the obligation to 
provide timely access to the Infoproduct. 

3.9. From the moment the access link to the 
Infoproduct is received, the supply of digital content is 
deemed to have started. The Customer gives their 
prior explicit consent to the start of the digital content 

3.4. Замовник несе відповідальність за 
точність, повноту, правдивість наданих 
персональних даних та іншої необхідної 
Виконавцю інформації. У разі ненадання 
Замовником необхідної інформації та/або у 
випадку, коли відомості, вказані Замовником, є 
неповними або викликають підозру щодо їх 
дійсності, Виконавець має право відмовитись від 
надання послуг без відшкодування збитків 
Замовника до отримання запитаної інформації. 
Помилка Замовника в електронній пошті або логіні 
месенджеру, куди має бути направлено посилання 
на доступ до Інфопродукту, не є підставою для 
вимоги направити придбаний Інфопродукт 
повторно без додаткової/повторної оплати. 

3.5. Замовник несе ризик та негативні 
наслідки втрати, незаконного володіння, технічного 
перехоплення інформації у разі вибуття з 
володіння мобільного телефону Замовника, 
доступу Замовника до месенджерів, електронної 
пошти тощо. Будь-яку особу, яка використала 
засоби ідентифікації Замовника (номер телефону, 
логін, тощо), Виконавець безумовно вважає 
Замовником і не несе відповідальності, якщо це не 
відповідає дійсності. 

3.6. Якщо Виконавець на Сайті Виконавця 
не зазначив конкретний спосіб отримання доступу 
до Інфопродукту, то доступ надається 
автоматично після оплати Інфопродукту шляхом 
отримання повідомлення на вказану під час 
оплати електронну пошту. Доступ також за 
рішенням Виконавця може надаватись шляхом 
посилання на відповідний бот/канал/чат Telegram з 
розмішеними матеріалами або шляхом 
розміщення посилання на вебсторінці, що 
автоматично формується після оплати. 

3.7. У разі оплати коштів Замовником на 
банківський рахунок Виконавця безпосередньо за 
отриманими реквізитами, Виконавець надає 
доступ до Інфопродукту протягом 24 годин після 
отримання коштів на рахунок Виконавця. 

3.8. Відсутність письмового звернення 
Замовника до Виконавця протягом 24 годин з 
моменту оплати підтверджує належне виконання 
Виконавцем обов’язку зі своєчасного надання 
доступу до Інфопродукту.  

3.9. З моменту отримання посилання на 
доступ до Інфопродукту постачання цифрового 
вмісту вважається таким, що вже розпочато. 
Замовник надає свою попередню чітку згоду на 
початок постачання цифрового вмісту (за 
бажанням Виконавця) протягом періоду на 
відмову, передбаченого чинним законодавством, і 
тим самим відмовляється від права на відмову від 
Договору при наданні такої попередньої згоди. 

3.10. Замовник повідомлений, що для 
належного отримання послуг за Договором 
Замовнику може знадобитись також 
використовувати (інсталювати) сторонні програми 
та додатки (застосунки), які не потребують 
обов’язкової оплати за користування ними, 
зокрема, Youtube, Telegram, Zoom, Google Docs, 
Notion. Замовник зобов’язується самостійно 
ознайомитись з умовами завантаження та 
користування такими програмами та додатками. 
Замовник погоджується, що самостійно забезпечує 



supply (at the Service Provider’s discretion) during 
the withdrawal period established by applicable law 
and thereby waives the right to withdraw from the 
Agreement upon granting such prior consent. 

3.10. The Customer is informed that to properly 
receive services under the Agreement, the Customer 
may also need to use (install) third-party software and 
applications that do not require mandatory paid use, 
including but not limited to YouTube, Telegram, Zoom, 
Google Docs, Notion. The Customer undertakes to 
independently familiarize themselves with the terms 
of downloading and using such software and 
applications. The Customer agrees that they 
independently ensure compatibility of the purchased 
digital content with their existing software 
environment. 

3.11. Access to digital content may be terminated if 
the software environment (application, platform, etc.) 
where such digital content is hosted ceases to 
function. In such case, the Service Provider does not 
reimburse the Customer and/or reduce the price; 
however, if technically possible, the Service Provider 
shall, upon the Customer’s request, provide access to 
the specified digital content in another format and/or 
via another application. 

3.12. The Customer understands and agrees that 
some services may be provided in a language other 
than the state language (such as English, etc.), 
including where Infoproduct materials may be 
presented in a language other than the state 
language. The Service Provider informs about the 
language of the service by specifying this information 
in promotional materials, in particular those published 
on the Service Provider’s social networks and/or by 
notification during electronic correspondence with the 
Customer. The Service Provider waives the right to 
demand translation of the Infoproduct materials 
and/or the right to claim a refund due to the 
Infoproduct materials being provided in a language 
other than the state language. 

3.13. The Service Provider may, without prior 
approval from the Customer, engage its employees or 
contractors to perform this Agreement (and transfer 
to them its rights and obligations). The Customer is 
informed that some Infoproduct materials may be 
created by other persons (in particular, the lecturer in 
the video may be not only the Service Provider but 
also other engaged persons). When third parties are 
involved in service provision, the Service Provider 
remains liable to the Customer for their actions and 
the quality of the services provided. 

3.14. The Customer is informed and agrees that the 
Service Provider does not perform subsequent 
updates and modifications of digital content after 
initial access to the Infoproduct is granted, unless 
otherwise stated on the Service Provider’s Website. 

3.15. The service is considered to be provided 
properly and in full from the moment the Customer is 

сумісність придбаного цифрового контенту із своїм 
наявним програмним середовищем. 

3.11. Доступ до цифрового контенту може 
бути припинено у разі припинення функціонування 
програмного середовища (додатку, застосунку, 
тощо), де розміщений такий цифровий контент. В 
такому випадку Виконавець не здійснює 
відшкодування коштів Замовнику та/або 
зменшення ціни, однак за наявності у Виконавця 
технічної можливості направляє Замовнику у 
відповідь на запит доступ до вказаного цифрового 
контенту в іншому форматі та/або через інший 
застосунок. 

3.12. Замовник розуміє та погоджується з 
тим, що деякі послуги можуть надаватися іншою, 
ніж державна мова (англійська тощо), в тому числі 
матеріали Інфопродукту можуть бути викладені 
мовою, відмінною від державної. Виконавець 
попереджає про мову послуги, зазначаючи цю 
інформацію в рекламних матеріалах, зокрема, 
оприлюднених у власних соціальних мережах 
та/або повідомляє під час електронного 
листування з Замовником. Виконавець 
відмовляється від права вимагати перекладу 
матеріалів Інфопродукту та/або права повернення 
коштів через викладення матеріалів Інфопродукту 
не державною мовою. 

3.13. Виконавець без попереднього 
узгодження із Замовником може залучити до 
виконання цього Договору (та передавати їм свої 
права та обов’язки) своїх працівників, підрядників. 
Замовник ознайомлений, що деякі матеріали 
Інфопродукту можуть бути створені іншими 
особами (зокрема, лектором на відео є не лише 
Виконавець, а й інші залучені ним особи). У 
випадку залучення третіх осіб для надання послуг, 
Виконавець відповідає перед Замовником за дії 
таких осіб та якість наданих послуг.  

3.14. Замовник  проінформований та 
погоджується на те, що Виконавець не здійснює 
подальше оновлення та модифікацію цифрового 
контенту після первинного надання доступу до 
Інфопродукту, якщо інше не буде вказано на Сайті 
Виконавця. 

3.15. Послуга вважається наданою якісно і 
в повному обсязі з моменту надання Замовнику 
можливості отримання доступу до Інфопродукту.  

3.16. Послуга не підлягає поверненню, 
оскільки споживається повністю в момент 
отримання доступу до Інфопродукту. У зв’язку з 
цим повернення коштів, в тому числі у зв’язку з 
неможливістю/небажанням Замовника 
скористатися послугами без вини Виконавця 
та/або у зв’язку із невідповідністю цілей та 
очікувань Замовника, не передбачено.  

3.17. Зміст послуг відповідають опису на 
Сайті Виконавця та Програмі. Послуги надаються 
за принципом «як є». Виконавець не гарантує 
досягнення Замовником конкретного результату в 
конкретний строк. Замовник погоджується, що 
результати різних Замовників можуть значно 
відрізнятися при користуванні одними і тими ж 
послугами. Виконавець не несе відповідальності 
за досягнення результатів, репутаційні та інші 
ризики, пов'язані з практичним застосуванням 
інформації̈, одержаної̈ Замовником в процесі 



given the opportunity to access the Infoproduct. 

3.16. The service is non-refundable, since it is fully 
consumed at the moment access to the Infoproduct is 
granted. In this regard, refunds are not provided, 
including due to the Customer’s 
inability/unwillingness to use the services through no 
fault of the Service Provider and/or due to a 
mismatch between the Customer’s goals and 
expectations and the service. 

3.17. The content of the services corresponds to the 
description on the Service Provider’s Website and the 
Program. The services are provided on an “as is” 
basis. The Service Provider does not guarantee 
achievement by the Customer of a specific result 
within a specific period. The Customer agrees that 
the results of different Customers may substantially 
differ when using the same services. The Service 
Provider is not liable for achievement of results, 
reputational or other risks associated with the 
practical application of the information received by 
the Customer during provision of the services under 
this Agreement. 

3.18. The Customer’s disagreement with the Service 
Provider, their methods, suggestions, disagreement 
with the material, or a mismatch of the content, 
conclusions, and recommendations of the Service 
Provider with the Customer’s expectations in terms of 
scope/content does not constitute grounds for 
unilateral refusal of the service as a service of 
inadequate quality. 

3.19. If the Customer provides inaccurate information 
to the Service Provider when choosing the service, 
the Service Provider is not liable for any mismatch 
with the Customer’s expectations and/or 
consequences arising from the Customer’s 
application of recommendations provided by the 
Service Provider on the basis of such inaccurate 
information. 

3.20. The Parties agree that no acts of acceptance of 
services are drawn up or signed following the 
provision of services. The absence of claims from the 
Customer sent in writing to the Service Provider 
within twenty-four hours from the moment a particular 
service is provided is considered additional 
confirmation of full and unconditional acceptance of 
the services in terms of quality and volume. 

3.21. All documented and justified claims regarding 
the quality of the services provided must be sent by 
the Customer to the Service Provider’s email 
address: maria@techscout.tech. The period for 
consideration of the Customer’s claim(s) by the 
Service Provider is 30 (thirty) days from the date the 
claim is received by the Service Provider, after which 
the Service Provider decides either to disagree with 
the claim and refuse a refund, or to agree with the 
claim and satisfy the request for a refund or provide 
additional services, unless otherwise agreed by the 
Parties. 

надання Виконавцем послуги, передбаченої̈ цим 
Договором.  

3.18. Незгода Замовника з Виконавцем, 
його методами, пропозиціями, незгода з 
матеріалом, невідповідність матеріалу, висновків, 
рекомендацій Виконавця за змістом/обсягом 
матеріалів очікуванням Замовника не є підставою 
для односторонньої відмови від послуги як 
послуги неналежної якості.  

3.19. У разі надання Замовником 
Виконавцеві під час обрання послуги 
недостовірної інформації, то Виконавець не несе 
відповідальність за невідповідність очікувань 
Замовника та/або наслідки, що виникли у зв’язку із 
застосуванням Замовником рекомендацій, 
наданих Виконавцем на підставі такої 
недостовірної інформації. 

3.20. Сторонами узгоджено, що за 
результатами надання послуг не складаються та 
не підписуються акти наданих послуг. Відсутність 
претензій з боку Замовника, надісланих у 
письмовій формі на адресу Виконавця протягом 
двадцяти чотирьох годин з моменту надання 
конкретної послуги, вважається додатковим 
підтвердженням факту повного та 
беззастережного приймання послуг за якістю та 
обсягом. 

3.21. Всі документально підтверджені 
обґрунтовані претензії щодо якості наданої 
послуги повинні направлятися Замовником на 
електронну адресу Виконавця 
maria@techscout.tech. Термін розгляду претензії 
(ій) Замовника Виконавцем складає 30 (тридцять) 
днів з моменту надходження претензії на адресу 
Виконавця, після закінчення якого Виконавцем 
приймається рішення про незгоду з претензією і 
про відмову в поверненні коштів, або про згоду з 
претензією і про задоволення вимоги про 
повернення коштів або надання додаткових 
послуг, якщо інше не буде узгоджено Сторонами. 

3.22. У разі виявлення Замовником, що 
умови надання послуг, вказані на Сайті Виконавця 
та інших ресурсах, відрізняються, Замовник 
зобов’язаний негайно повідомити Виконавця про 
виявлені розбіжності. В такому випадку 
переважають умови надання послуг, вказані на 
Сайті Виконавця, якщо інше не буде повідомлено 
Виконавцем Замовнику на його запит. 

3.23. У разі невідповідності умов надання 
послуг, вказаних на Сайті Виконавця та в даному 
Договорі, переважають умови, вказані в даному 
Договорі. 

 
 
4. ОПЛАТА ПОСЛУГ 
4.1. Актуальна ціна за послуги 

розміщується Виконавцем на Сайті Виконавця, на 
сторінках соціальних мереж Виконавця, в 
рекламних матеріалах та повідомляється 
Замовнику на запит в будь-якому месенджері.  

4.2. Ціна визначається та застосовується 
відповідно до обраного Замовником виду послуг. 

4.3. Послуга надається дистанційно через 
мережу інтернет за умови 100% попередньої 
оплати. 



3.22. If the Customer discovers that the terms of 
service provision indicated on the Service Provider’s 
Website differ from those indicated on other 
resources, the Customer must immediately notify the 
Service Provider of such discrepancies. In this case, 
the terms of service provision indicated on the 
Service Provider’s Website prevail, unless otherwise 
notified by the Service Provider to the Customer upon 
the latter’s request. 

3.23. In the event of inconsistency between the terms 
of service provision indicated on the Service 
Provider’s Website and in this Agreement, the terms 
set forth in this Agreement shall prevail. 

4. PAYMENT FOR SERVICES 

4.1. The current price for the services is published by 
the Service Provider on the Service Provider’s 
Website, on the Service Provider’s social media 
pages, in promotional materials and communicated to 
the Customer upon request in any messenger. 

4.2. The price is determined and applied depending 
on the type of services selected by the Customer. 

4.3. The service is provided remotely via the Internet 
subject to 100% prepayment. 

4.4. The Customer may also choose the “Payment in 
instalments” function, if such function is offered by the 
payment system on the Service Provider’s Website 
and/or via a separate payment link generated by the 
Service Provider. The terms of such instalment plan 
are indicated on the Service Provider’s Website 
and/or communicated to the Customer by message in 
a private messenger. In this case, the Service 
Provider has no direct relation to the relationship 
between the Customer and the selected bank 
providing the “Payment in instalments” service. 

4.5. The Service Provider may provide other payment 
terms and publish them on the Service Provider’s 
Website, social media pages, in promotional 
materials and/or communicate them to the Customer 
upon request in any messenger. 

4.6. Funds transferred in accordance with clause 4.3 
of the Agreement serve as security for future 
obligations and constitute a deposit. 

4.7. The cost of services does not include any 
commission fees charged by banks or payment 
systems for processing the payment and/or currency 
conversion. Such commissions are paid by the 
Customer separately. 

4.8. The amounts indicated on the Service Provider’s 
Website and in other promotional materials may be 
displayed in an equivalent amount in US 
dollars/euros/other currency, whereas payment is 
made by the Customer in Ukrainian hryvnia according 
to the Customer’s bank exchange rate on the 

4.4. Замовник може також обрати функцію 
«Оплата частинами», якщо відповідна функція 
запропонована платіжною системою Сайту 
Виконавця та/або за окремо згенерованим 
Виконавцем посиланням для оплати. Умови такого 
розтермінування вказуються на Сайті Виконавця 
та/або повідомляються Замовнику шляхом 
повідомлення в особистий месенджер. При цьому 
до взаємовідносин Замовника та обраного ним 
банку для здійснення послуги «Оплата 
частинами» Виконавець не має прямого 
відношення. 

4.5. Виконавцем може бути передбачено 
інші умови оплати і оприлюднено їх на Сайті 
Виконавця, сторінках соціальних мереж, в 
рекламних матеріалах та/або повідомляються 
Замовнику на запит в будь-якому месенджері. 

4.6. Перераховані відповідно до п. 4.3 
Договору кошти виступають забезпеченням 
виконання майбутнього зобов’язання та є 
завдатком. 

4.7. Вартість послуг не включає в себе 
будь-які комісії, що стягуються банками чи 
платіжними системами за проведення платежу 
та/або конвертацію валюти. Така комісія 
сплачується Замовником окремо. 

4.8. Сторонами узгоджено, що на Сайті 
Виконавця та в інших рекламних матеріалах може 
відображатися у еквіваленті долара 
США/євро/іншої валюти, а безпосередньо оплата 
здійснюється Замовником в гривні згідно з курсом 
валют банку Замовника станом на дату оплати. 

4.9. Розрахунки за послуги здійснюються 
шляхом перерахування грошових коштів на 
рахунок Виконавця або за допомогою банківських 
систем дистанційного обслуговування 
(онлайн-платіжних систем) та/або сервісів 
переказу коштів, що використовуються на Сайті 
Виконавця. 

4.10. У разі якщо Замовником є 
нерезидент України, то розрахунки за послуги 
можуть здійснюватися у визначеній Виконавцем 
валюті (долар США/євро) шляхом перерахування 
грошових коштів Замовником на відповідний 
рахунок Виконавця, в тому числі на підставі 
направленому Замовнику в електронному вигляді 
рахунку (інвойсу) Виконавця. 

4.11. Замовник зобов’язаний здійснити 
оплату протягом 24 годин з моменту отримання 
повідомлення з банківськими реквізитами. У разі 
порушення Замовником вказаного строку оплати 
Виконавець має право змінити вартість 
Інфопродукту без погодження з Замовником.  

4.12. Платіж вважається виконаним з 
моменту зарахування коштів на поточний рахунок 
Виконавця. Відповідальність за правильність 
здійснення переказу коштів покладається на 
Замовника. На вимогу Виконавця Замовник 
зобов’язаний надати підтвердження здійснення 
ним оплати (платіжне доручення, банківську 
квитанцію). 

4.13. Виконавець може надавати 
Замовникам знижки на послуги. Умови надання 
знижок доводяться до відома Замовників через 
рекламні матеріали та/або повідомляються під час 



payment date. 

4.9. Settlements for the services are made by 
transferring funds to the Service Provider’s account 
or via remote banking services (online payment 
systems) and/or money transfer services used on the 
Service Provider’s Website. 

4.10. If the Customer is a non-resident of Ukraine, 
payments for services may be made in a currency 
determined by the Service Provider (US 
dollars/euros) by transferring funds to the relevant 
account of the Service Provider, including on the 
basis of an invoice issued by the Service Provider 
and sent to the Customer electronically. 

4.11. The Customer must make payment within 24 
hours from the moment of receiving the banking 
details. If the Customer violates this payment period, 
the Service Provider has the right to change the price 
of the Infoproduct without the Customer’s consent. 

4.12. A payment is deemed executed from the 
moment the funds are credited to the Service 
Provider’s current account. Responsibility for correct 
execution of the transfer lies with the Customer. At 
the Service Provider’s request, the Customer must 
provide proof of payment (payment order, bank 
receipt). 

4.13. The Service Provider may grant discounts on 
the services. The terms of discounts are 
communicated to Customers through promotional 
materials and/or in personal correspondence. 
Discounts are not provided after full or partial 
payment for the services has been made. 

4.14. The Service Provider has the right, at its own 
discretion, to change the cost of services. The new 
cost of services takes effect from the moment of its 
publication, unless otherwise specified in the 
promotional materials. 

4.15. By prior written agreement with the Service 
Provider, payment for services may be made by a 
third party. The third-party payer is obliged to inform 
the Service Provider on the day of payment of the 
data necessary to identify the Customer (service 
recipient) and to provide the service. The terms of 
this Agreement apply to both the payer and the 
Customer (service recipient). 

4.16. In case of unjustified refusal of the Service 
Provider to provide services and/or delay in the 
provision of services due to the Service Provider’s 
fault for a period exceeding 30 (thirty) calendar days, 
the Service Provider, upon the Customer’s written 
request, refunds the money for services that were not 
actually provided, minus the fees of online payment 
systems and costs already incurred by the Service 
Provider, unless otherwise agreed by the Parties. 

4.17. In the cases provided for by the Agreement, the 
Service Provider refunds money to the Customer 

особистого листування. Знижка не надається після 
здійснення повної або часткової оплати послуг. 

4.14. Виконавець має право на власний 
розсуд змінювати вартість послуг. Нова вартість 
послуг набуває чинності з моменту її 
оприлюднення, якщо інше не вказано в рекламних 
матеріалах.  

4.15. За попередньою письмовою 
домовленістю з Виконавцем оплата послуг може 
бути здійснена за рахунок третьої особи. Третя 
особа-платник зобов'язана в день оплати 
повідомити Виконавцю дані, необхідні для 
ідентифікації Замовника (одержувача послуги) і 
надання йому послуги. Умови цього Договору 
поширюються як на особу-платника, так і на 
Замовника (одержувача послуги). 

4.16. У разі безпідставної відмови 
Виконавця від надання послуг та/або порушення 
строку надання послуг з вини Виконавця на строк 
понад 30 (тридцять) календарних днів, 
Виконавець на письмовий запит Замовника 
повертає кошти за фактично не надані послуги за 
вирахуванням зборів онлайн платіжних систем та 
вже понесених витрат Виконавця, якщо інше не 
буде узгоджено Сторонами.  

4.17. Виконавець у випадках, 
передбачених Договором, повертає кошти 
Замовнику протягом 7 (семи) календарних днів з 
дня отримання від Замовника належним чином 
складеного запиту (заяви про повернення коштів).  

4.18. Для оформлення повернення коштів 
Замовник має надати всю контактну інформацію, 
що була зазначена при оформленні замовлення, 
ПІБ та РНОКПП (ідентифікаційний код) платника, 
підтвердження здійснення платежу, реквізити 
рахунку для повернення коштів, вказати причини 
відмови від послуг, а також на вимогу Виконавця 
надати іншу необхідну інформацію. Повернення 
коштів здійснюється виключно на рахунок особи, 
яка здійснювала оплату послуг.  

4.19. У випадку, якщо Виконавцем була 
передбачена можливість часткової передоплати 
послуг і у разі, якщо Замовник не здійснив решту 
оплати у визначений Виконавцем строк, то 
Виконавець призупиняє доступ Замовника до всіх 
матеріалів Інфопродукту (в тому числі тих 
матеріалів, доступ до яких був наданий раніше). 
Подальший доступ до матеріалів також не 
надається. Повернення передоплачених коштів не 
здійснюється. 

 
 
5. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ ВИКОНАВЦЯ 
 
5.1. Виконавець має право: 
5.1.1. отримувати від Замовника 

інформацію, необхідну для надання послуг; 
5.1.2. на власний розсуд залучати для 

надання послуг інших осіб (на умовах співпраці); 
5.1.3. на власний розсуд обирати форму 

(методологію) надання послуг, складати Програму; 
5.1.4. без узгодження з Замовником 

встановлювати і скасовувати різноманітні знижки, 
маркетингові акції, пільги, засновувати дисконтні 
програми, програми лояльності тощо; 



within 7 (seven) calendar days from the date of 
receipt from the Customer of a properly executed 
request (application for refund). 

4.18. To arrange a refund, the Customer must provide 
all contact information specified when placing the 
order, full name and RNOKPP (taxpayer identification 
number) of the payer, proof of payment, bank details 
for the refund, state the reasons for refusal of the 
services, and, at the Service Provider’s request, 
provide other necessary information. Refunds are 
made only to the account of the person who paid for 
the services. 

4.19. If the Service Provider has provided for the 
possibility of partial prepayment for services and the 
Customer fails to pay the remaining amount within 
the time limit set by the Service Provider, the Service 
Provider suspends the Customer’s access to all 
Infoproduct materials (including those materials to 
which access was previously granted). Further 
access to the materials is not provided. The prepaid 
funds are not refunded. 

5. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE SERVICE 
PROVIDER 

5.1. The Service Provider has the right to: 

5.1.1. receive from the Customer the information 
necessary for the provision of services; 

5.1.2. at its own discretion, involve other persons (on 
a cooperation basis) to provide services; 

5.1.3. at its own discretion, choose the form 
(methodology) of service provision and define the 
Program; 

5.1.4. without agreement with the Customer, establish 
and cancel various discounts, marketing promotions, 
benefits, introduce loyalty/discount programs etc.; 

5.1.5. in case of detecting acceptance of this 
Agreement by a person who does not have full civil 
capacity, refuse to provide services to the Customer 
until receiving the relevant written consent from the 
legal representative of such person. The Service 
Provider is not obliged to verify the Customer’s 
compliance with clause 11.3 of the Agreement and is 
not liable in case such non-compliance is discovered; 

5.1.6. amend the terms of this Agreement, as well as 
prices for services, unilaterally; 

5.1.7. suspend the provision of services and access 
to Infoproduct materials in case of the Customer’s 
breach of the Agreement. Resumption of services by 
the Service Provider is carried out after full 
elimination of the breach, subject to mutual consent 
of the Parties; 

5.1.8. refuse to provide services to the Customer, 
terminate access to the Infoproduct without a right to 

5.1.5. у випадку виявлення акцептування 
даного договору особою, що не має повної 
цивільної дієздатності відмовити Замовнику у 
наданні послуги до отримання відповідного 
письмового погодження від законного 
представника такої особи. Виконавець не 
зобов’язаний перевіряти відповідність Замовника 
вимогам п. 11.3 Договору та не несе 
відповідальності в разі виявлення такої 
невідповідності; 

5.1.6. змінювати умови цього Договору, а 
також ціни на послуги в односторонньому порядку; 

5.1.7. припинити надання послуг, надання 
доступу до матеріалів Інфопродукту в разі 
порушення Замовником умов Договору. 
Відновлення надання послуг Виконавцем 
здійснюється після повного усунення порушень за 
згодою обох сторін Договору; 

5.1.8. відмовити Замовнику в наданні 
послуги, припинити доступ до Інфопродукту без 
права на повернення грошових коштів у разі, якщо 
у Виконавця є підстави вважати про наявність 
підтримки Замовником вторгнення російської 
федерації на територію України та/або про 
наявність у Замовника зневаги до Виконавця, 
злого умислу на недобросовісне споживання 
послуги або інших підстав, які Виконавець визнає 
вагомими; 

5.1.9. відмови в наданні послуги, 
припинити повністю або частково надання послуг 
без можливості повернення коштів Замовнику у 
разі порушення Замовником соціально прийнятних 
норм поведінки із Виконавцем та/або залученим 
ним третіми особами (агресивна поведінка, 
демонстрація неповаги, провокування конфліктів, 
наклеп, тощо); 

 
5.2. Виконавець зобов’язаний: 
8.2.1. своєчасно та в повному обсязі 

надавати послуги, передбачені цим Договором; 
8.2.2. надавати Замовнику особисто або із 

залученням третіх осіб онлайн-підтримку через 
чат в месенджерах або інший канал зв’язку на 
вибір Виконавця щодо того, як інсталювати 
цифровий контент, як користуватися 
функціоналом платформи, де розміщений 
Інфопродукт, чи щодо інших технічних труднощів, 
які можуть виникнути у Замовника впродовж дії 
Договору; 

8.2.3. інформувати Замовника про 
будь-які обставини, що перешкоджають або 
можуть перешкоджати якісному та своєчасному 
наданню послуг. 

 
 
6. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ ЗАМОВНИКА 
6.1. Замовник має право: 
6.1.1. отримувати повну та достовірну 

інформацію про обсяг наданих послуг, а також 
роз’яснення з питань, що виникають у Замовника в 
зв’язку з наданням йому послуг; 

6.1.2. споживати матеріали виключно з 
особистою метою. 

 
6.2. Замовник зобов’язаний: 



a refund if the Service Provider has grounds to 
believe that the Customer supports the russian 
federation’s invasion of the territory of Ukraine and/or 
that the Customer displays contempt towards the 
Service Provider, malicious intent to consume the 
service in bad faith, or other grounds deemed 
significant by the Service Provider; 

5.1.9. refuse to provide services and fully or partially 
cease service provision without refund to the 
Customer in case the Customer violates socially 
acceptable norms of conduct towards the Service 
Provider and/or third parties engaged by the Service 
Provider (aggressive behaviour, disrespect, provoking 
conflicts, defamation, etc.). 

5.2. The Service Provider shall: 

8.2.1. provide the services in a timely manner and in 
full as stipulated by this Agreement; 

8.2.2. provide the Customer personally or with the 
involvement of third parties with online support via 
messenger chat or another communication channel 
chosen by the Service Provider regarding how to 
install digital content, how to use the functionality of 
the platform where the Infoproduct is hosted, or 
regarding other technical difficulties that may arise for 
the Customer during the term of the Agreement; 

8.2.3. inform the Customer of any circumstances that 
prevent or may prevent quality and timely provision of 
the services. 

6. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE 
CUSTOMER 

6.1. The Customer has the right to: 

6.1.1. receive complete and reliable information about 
the scope of the services provided, as well as 
clarifications on issues arising in connection with the 
provision of services; 

6.1.2. use the materials exclusively for personal 
purposes. 

6.2. The Customer shall: 

6.2.1. make timely payment for the services under the 
terms of the Agreement; 

6.2.2. promptly notify the Service Provider of any 
change of their contact phone number, messenger or 
social media login. The Service Provider is not liable 
for failure to provide services due to incomplete, 
inaccurate, or incorrect indication by the Customer of 
their personal or contact details when ordering and 
paying for services; 

6.2.3. ensure sufficient quality of communication and 
Internet connection for proper and timely receipt of 
remote services, including during scheduled 

6.2.1. своєчасно здійснювати оплату 
послуг на умовах, передбачених Договором; 

6.2.2. своєчасно сповістити Виконавця про 
зміну номеру свого контактного телефону, логіну в 
месенджерах або соціальних мережах. 
Виконавець не несе відповідальності за 
неможливість надати послуги через неповну, 
неточну, некоректну вказівку Замовником своїх 
персональних або контактних даних під час 
здійснення замовлення та оплати послуг; 

6.2.3. забезпечувати якісний зв’язок та 
інтернет для належного та своєчасного отримання 
дистанційних послуг, в тому числі в умовах 
стабілізаційних відключень електроенергії; 

6.2.4. здійснювати оновлення програмного 
забезпечення відповідно до вимог власників таких 
програмних середовищ (додатки, програми, тощо) 
для можливості належного доступу до цифрового 
контенту (Інфопродукту); 

6.2.5. споживати послуги особисто, не 
передавати доступ до Інфопродукту, групових 
чатів/каналів будь-яким третім особам;  

6.2.6. не копіювати та іншим чином не 
відтворювати матеріали Інфопродукту, не 
здійснювати перепродаж та/або безоплатне 
поширення таких матеріалів, не створювати на 
основі отриманих матеріалів 
інформаційні/навчальні продукти з метою 
отримання комерційного прибутку; 

6.2.7. вести «здорову» комунікацію з 
Виконавцем, третіми особами, залученими 
Виконавцем для надання послуг, та іншими 
учасниками (зокрема, демонструвати повагу, не 
використовувати образливі слова/вирази, вислови, 
що провокують агресію, не провокувати конфлікти, 
не порушувати честь та гідність інших осіб, тощо); 

6.2.8. не використовувати будь-яку 
інформацію, розміщену на Сайті Виконавця, 
сторінках Виконавця в соціальних мережах, 
Telegram-каналах Виконавця, Telegram-групах 
Виконавця, будь-який контент, або його частину 
задля нанесення шкоди правам або законним 
інтересам Виконавця; 

6.2.9. не розповсюджувати конфіденційну 
інформацію про діяльність Виконавця, яка стала 
відомою у процесі отримання послуг за цим 
Договором. Конфіденційною інформацією 
Виконавця вважається вся передана Замовнику 
усно або письмово фінансова, комерційна, 
організаційна та інша інформація про побудову та 
ведення Виконавцем господарської діяльності; 

6.2.10. не брати участь у будь-яких діях, 
які є незаконними, дискримінаційними, 
хуліганськими, наклепницькими, образливими, 
загрозливими, шкідливими, нецензурними 
відносно Виконавця;  

6.2.11. не публікувати, не розміщувати, не 
надсилати, не завантажувати, не подавати, не 
демонструвати, не поширювати інформацію чи 
матеріали, що шкодять діловій репутації 
Виконавця; 

6.2.12. не розміщувати в каналах/чатах 
Виконавця матеріали, що порушують авторське 
право, права інтелектуальної̈ власності інших осіб; 

6.2.13. не розміщувати в каналах/чатах 
Виконавця спам, рекламу своїх послуг та/або 



electricity outages; 

6.2.4. update software in accordance with the 
requirements of the owners of such software 
environments (applications, programs, etc.) in order 
to ensure proper access to digital content 
(Infoproduct); 

6.2.5. use the services personally and not transfer 
access to the Infoproduct, group chats/channels to 
any third parties; 

6.2.6. not copy or otherwise reproduce Infoproduct 
materials, not resell and/or distribute such materials 
free of charge, and not create on the basis of the 
received materials information/educational products 
for commercial profit; 

6.2.7. maintain “healthy” communication with the 
Service Provider, third parties engaged by the 
Service Provider to provide services, and other 
participants (in particular, show respect, refrain from 
offensive words/phrases, expressions provoking 
aggression, refrain from provoking conflicts, not 
violate the honour and dignity of others, etc.); 

6.2.8. not use any information posted on the Service 
Provider’s Website, on the Service Provider’s social 
media pages, in the Service Provider’s Telegram 
channels/groups, any content or part thereof to harm 
the rights or legitimate interests of the Service 
Provider; 

6.2.9. not disclose confidential information about the 
Service Provider’s activities that became known in 
the process of receiving services under this 
Agreement. All financial, commercial, organizational 
and other information about the Service Provider’s 
business operations, transferred orally or in writing, is 
deemed to be the Service Provider’s confidential 
information; 

6.2.10. not engage in any actions that are illegal, 
discriminatory, hooligan, defamatory, offensive, 
threatening, harmful or obscene towards the Service 
Provider; 

6.2.11. not publish, post, send, upload, submit, 
display or distribute information or materials that 
damage the Service Provider’s business reputation; 

6.2.12. not post in the Service Provider’s 
channels/chats materials that infringe copyright or 
intellectual property rights of others; 

6.2.13. not post in the Service Provider’s 
channels/chats spam or advertisements for their own 
services and/or services of third parties, unless such 
advertising has been previously agreed in writing with 
the Service Provider; 

6.2.14. not attempt to call the Service Provider on 
their personal phone number, including calls via 
messenger, except where explicitly allowed by the 

послуг третіх осіб, якщо розміщення такої реклами 
не було попередньо письмово узгоджено з 
Виконавцем; 

6.2.14. не намагатись дзвонити 
Виконавцю на його особистий номер телефону, в 
тому числі не здійснювати дзвінки в месенджер, 
окрім випадків коли таке прямо дозволено 
Виконавцем; 

6.2.15. самостійно відслідковувати зміни у 
документах, що стосуються Договору, або 
пов’язані з ним, які розміщуються на офіційних 
інформаційних ресурсах Виконавця. Замовник 
бере на себе всю відповідальність за наслідки 
несвоєчасного ознайомлення або не 
ознайомлення з інформацією, що направляється 
Виконавцем в узгоджені сторонами месенджери 
та/або розміщується на офіційних інформаційних 
ресурсах Виконавця. 

 
 
7. ПРАВА ІНТЕЛЕКТУАЛЬНОЇ 

ВЛАСНОСТІ 
7.1. Виконавцеві належать усі права на 

об’єкти інтелектуальної власності, якими є, 
зокрема, але не виключно, інформація/контент, що 
розміщені на Cайті Виконавця, сторінках 
Виконавця в соціальних мережах, рекламні 
матеріали, матеріали Інфопродукту у паперовій, 
електронній чи будь-якій іншій формі (тексти, 
інфографіки, презентації, зображення, відео 
вправ, аудіо-, аудіовізуальні твори тощо), 
логотипи, графіки, звуки, комерційні повідомлення, 
відео-, а також інші об’єкти, що використовуються 
або створені Виконавцем в процесі виконання 
умов Договору (надалі – Матеріали). 

7.2. Виконавець також може 
використовувати об’єкти права інтелектуальної 
власності, що можуть належати іншим особам, на 
підставі відповідної ліцензії, договору чи іншої 
законної підстави. 

7.3. Виконавець надає Замовнику 
обмежену, невиключну і без права 
субліцензування ліцензію на використання 
Матеріалів.  

7.4. Матеріали можуть бути використані 
Замовником особисто шляхом ознайомлення з 
ними (перегляд, прочитування, прослуховування, 
відтворення виключно в особистих цілях), не 
призначені для подальшого поширення. 

7.5. Надаючи право на використання 
Замовником Матеріалів для цілей виконання цього 
Договору, Виконавець не передає будь-яких інших 
прав інтелектуальної власності на такі об’єкти та 
не надає дозволу на їх використання в цілях 
інших, ніж визначені Договором. 

7.6. Матеріали не можуть бути 
скопійовані, опубліковані, відтворені, перероблені, 
поширені, продані або використані в інший спосіб 
частинами або повністю без письмової згоди 
Виконавця, якщо інше не передбачене Договором 
або чинним законодавством України.  

7.7. Замовник має право публічно 
цитувати та/або копіювати незначну частину 
Матеріалів (не більше 20%) лише з метою 
поширення відгуків про Виконавця (у соціальних 
мережах) в обсязі, необхідному для такої мети. 



Service Provider; 

6.2.15. independently monitor changes in documents 
related to the Agreement that are posted on the 
Service Provider’s official information resources. The 
Customer assumes full responsibility for the 
consequences of late or incomplete familiarization 
with the information sent by the Service Provider in 
the agreed messengers and/or posted on the Service 
Provider’s official information resources. 

7. INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS 

7.1. The Service Provider owns all intellectual 
property rights in, among other things, the 
information/content posted on the Service Provider’s 
Website, on the Service Provider’s social media 
pages, in promotional materials, in Infoproduct 
materials in paper, electronic or any other form (texts, 
infographics, presentations, images, exercise videos, 
audio, audiovisual works, etc.), logos, graphics, 
sounds, commercial messages, videos, as well as 
other objects used or created by the Service Provider 
in the performance of this Agreement (hereinafter – 
the Materials). 

7.2. The Service Provider may also use intellectual 
property objects owned by other persons on the basis 
of a license, contract or other legal ground. 

7.3. The Service Provider grants the Customer a 
limited, non-exclusive and non-sublicensable license 
to use the Materials. 

7.4. The Materials may be used by the Customer 
personally by familiarizing themselves with them 
(viewing, reading, listening, playing back solely for 
personal purposes) and are not intended for further 
distribution. 

7.5. By granting the Customer the right to use the 
Materials for the purposes of this Agreement, the 
Service Provider does not transfer any other 
intellectual property rights in such objects and does 
not grant permission to use them for purposes other 
than those defined by the Agreement. 

7.6. The Materials may not be copied, published, 
reproduced, adapted, distributed, sold or otherwise 
used in whole or in part without the Service Provider’s 
written consent, unless otherwise provided by the 
Agreement or the applicable legislation of Ukraine. 

7.7. The Customer has the right to publicly quote 
and/or copy an insignificant part of the Materials (no 
more than 20%) solely for the purpose of publishing 
feedback about the Service Provider (on social 
networks) to the extent necessary for such purpose. 
A mandatory condition is compliance with clauses 
6.2.8 – 6.2.11 of the Agreement and attribution (an 
active link to the Service Provider’s Instagram page 
and/or the Service Provider’s Website). 

7.8. If the Service Provider determines that the 

Обов’язковою умовою є дотримання п.п. 6.2.8 – 
6.2.11 Договору та вказівка авторства (активне 
посилання на сторінку Виконавця в соціальній 
мережі Instagram та/або Сайт Виконавця).  

7.8. У разі якщо Виконавець визначить, 
що поширені Замовником Матеріали та/або обсяг 
поширення порушують права інтелектуальної 
власності Виконавця, то Замовник зобов’язаний 
негайно після отримання звернення Виконавця 
або третіх осіб, залучених Виконавцем, видалити 
всі поширені ним Матеріали та вчинити інші дії, 
передбачені Договором та/або вимогою 
Виконавця. 

 
 
8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ 
8.1. За порушення Договору Сторони 

несуть відповідальність відповідно до положень 
чинного законодавства України та умов цього 
Договору. 

8.2. У випадку порушення Замовником 
умов оплати послуг Виконавець має право 
розірвати договір в односторонньому порядку та 
обмежити (заблокувати) доступ Замовника до 
Інфопродукту.  

8.3. Виконавець може односторонньо 
розірвати цей Договір та заблокувати доступ 
Замовнику до Інфопродукту, групових 
чатів/каналів Виконавця без повернення внесеної 
оплати у випадку: 

-​ порушення прав інтелектуальної 
власності Виконавця, зокрема, але не виключно: 
поширення (чи будь-якого відтворення) матеріалів 
Інфопродукту, використання торговельної марки 
Виконавця без дозволу, вчинений Замовником 
плагіат; 

-​ передання Замовником доступу 
до Інфопродукту та/або чатів/каналів Виконавця 
третім особам, які не є Стороною Договору, та/або 
купівля послуг в складчину (кількома особами); 

-​ порушення Замовником правил 
поведінки з Виконавцем, третіми особами, 
залученими Виконавцем, іншими Замовниками, в 
тому числі в особистих та загальних чатах в 
месенджерах (зокрема, але не виключно, 
розпалювання конфліктів, образи учасників, 
Виконавця, третіх осіб, залучених Виконавцем, 
публікація контенту порнографічного характеру, 
контенту на підтримку російської федерації, 
контенту, що пропагує насильство, садизм, 
дискримінацію, що містить загрози або наклеп, 
попередньо не узгоджена з Виконавцем реклама 
Замовником своїх послуг або послуг інших осіб, 
спам, тощо); 

-​ поширення Замовником 
негативної інформації про Виконавця, що шкодить 
діловій репутації останнього; 

-​ поширення Замовником 
неправдивих відомостей про Виконавця та/або 
третіх осіб, залучених ним до виконання Договору; 

-​ порушення Замовником пп. 
6.2.5-6.2.13 Договору; 

-​ порушення Замовником п. 8.2.14 
Договору понад двічі. 
Порушення Замовником правил поведінки 
встановлюється відповідно до загальноприйнятих 



Materials distributed by the Customer and/or the 
volume of distribution infringe the Service Provider’s 
intellectual property rights, the Customer must 
immediately, upon receiving a request from the 
Service Provider or third parties engaged by the 
Service Provider, delete all Materials distributed by 
them and take other actions provided by the 
Agreement and/or the Service Provider’s demand. 

8. LIABILITY 

8.1. For breach of the Agreement, the Parties are 
liable in accordance with the applicable legislation of 
Ukraine and the terms of this Agreement. 

8.2. In case of the Customer’s breach of payment 
terms, the Service Provider has the right to terminate 
the Agreement unilaterally and restrict (block) the 
Customer’s access to the Infoproduct. 

8.3. The Service Provider may unilaterally terminate 
this Agreement and block the Customer’s access to 
the Infoproduct and the Service Provider’s group 
chats/channels without refund in the following cases: 

●​ infringement of the Service Provider’s 
intellectual property rights, including but not 
limited to: distribution (or any reproduction) 
of Infoproduct materials, use of the Service 
Provider’s trademark without permission, 
plagiarism committed by the Customer; 

●​ transfer by the Customer of access to the 
Infoproduct and/or the Service Provider’s 
chats/channels to third parties who are not a 
Party to the Agreement and/or purchase of 
services jointly by several persons (“clubbed 
purchase”); 

●​ violation by the Customer of the rules of 
conduct with the Service Provider, third 
parties engaged by the Service Provider, or 
other Customers, including in personal and 
group messenger chats (including but not 
limited to: provoking conflicts, insulting 
participants, the Service Provider, third 
parties engaged by the Service Provider, 
publishing pornographic content, content 
supporting the russian federation, content 
that promotes violence, sadism, 
discrimination, contains threats or 
defamation, advertising of the Customer’s or 
third parties’ services without prior approval 
by the Service Provider, spam, etc.); 

●​ distribution by the Customer of negative 
information about the Service Provider that 
harms the latter’s business reputation; 

●​ distribution by the Customer of false 
information about the Service Provider 
and/or third parties engaged by the Service 
Provider to perform the Agreement; 

●​ violation by the Customer of clauses 
6.2.5–6.2.13 of the Agreement; 

●​ violation by the Customer of clause 8.2.14 of 
the Agreement more than twice. 

A violation of the rules of conduct is determined 

норм етичного спілкування та остаточно 
визначається суб’єктивною точкою зору 
Виконавця, з чим ознайомлений та згоден 
Замовник. 

8.4. Замовник погоджується, що у разі 
виявлення порушень, передбачених п. 8.3 
Договору, Замовник не зможе отримати послуги 
Виконавця в подальшому, якщо інше не узгоджено 
Сторонами. 

8.5. У випадку виявлення Виконавцем 
будь-якого з порушень, передбачених п. 8.3 
Договору (окрім порушення п. 8.2.14 Договору та 
порушення Замовником загальноетичних правил 
поведінки), Замовник на вимогу Виконавця 
зобов’язується сплатити штраф у розмірі 300% 
(трьохсот відсотків) вартості замовлених 
Замовником послуг, але не менше, ніж 10 000,00 
(десять тисяч гривень нуль копійок) грн., за кожне 
таке порушення, а також відшкодувати моральну 
шкоду Виконавця, збитки та втрачену вигоду, що 
виникли у зв’язку з виявленим порушенням. 
Порушення можуть бути зафіксовані скрінами 
екранів, програмними засобами, показами свідків, 
фактами доступу до Інфопродукту третіх осіб або 
будь-яким іншими розумними засобами. Сплата 
Замовником штрафу здійснюється протягом 7 
(семи) календарних днів з дня отримання вимоги 
Виконавця. 

8.6. У випадку здійснення Замовником 
оплати, але неотримання послуг з незалежних від 
Сторін причин, такі кошти можуть бути зараховані 
за згодою Сторін в рахунок майбутніх платежів за 
послуги, що будуть надані Виконавцем, або 
підлягають поверненню на вимогу Замовника. 

8.7. Замовник погоджується, що 
відповідальність Виконавця за будь-якими 
позовами або претензіями обмежується сумою 
придбаної Замовником послуги. 

8.8. Виконавець не несе жодної 
відповідальності перед Замовником за дії 
постачальників послуги електропостачання, 
Інтернет тощо, у зв’язку з якими надання послуг по 
Договору є неможливим. 

8.9. Виконавець не несе відповідальності, 
у разі якщо Замовник не зміг скористатись 
послугами з причин, що не залежать від 
Виконавця (відсутність у Замовника відповідного 
програмного забезпечення, його несправність або 
наявність інших технічних обмежень, небажання 
клієнта використовувати визначену Виконавцем 
платформу, відсутність чи обмеження доступу до 
мережі інтернет, тощо). В такому разі сплачена 
вартість послуг не повертається та Виконавцем не 
здійснюється жодних компенсації. 

8.10. Виконавець не гарантує 
безперебійність та безпомилковість роботи сайту 
Виконавця та не несе відповідальність за якість 
каналів зв’язку, несправність обладнання, що не 
належить Виконавцеві, блокування доступу 
Замовника до сайту Виконавця та/або платформи, 
де розміщений Інфопродукт/чати з Виконавцем, в 
результаті дій третіх осіб. 

8.11. Жодна інформація, матеріали або 
консультація, що надаються Виконавцем, не 
можуть розглядатися як гарантії. Ніякі претензії за 
результативністю застосування Замовником 



according to generally accepted norms of ethical 
communication and is finally assessed from the 
Service Provider’s subjective point of view, which the 
Customer is informed of and agrees to. 

8.4. The Customer agrees that if the violations 
specified in clause 8.3 of the Agreement are 
detected, the Customer will not be able to receive the 
Service Provider’s services in the future, unless 
otherwise agreed by the Parties. 

8.5. In case the Service Provider discovers any of the 
violations stipulated in clause 8.3 of the Agreement 
(except for violation of clause 8.2.14 of the 
Agreement and the Customer’s violation of general 
ethical rules of conduct), the Customer shall, at the 
Service Provider’s request, pay a penalty of 300% 
(three hundred percent) of the cost of the services 
ordered by the Customer, but not less than 10,000.00 
(ten thousand hryvnias 00 kopecks) for each such 
violation, and compensate for the Service Provider’s 
moral damage, losses and lost profits arising in 
connection with the detected violation. Violations may 
be documented by screenshots, software tools, 
witness testimony, evidence of third-party access to 
the Infoproduct, or any other reasonable means. The 
Customer shall pay the penalty within 7 (seven) 
calendar days from the date of receipt of the Service 
Provider’s demand. 

8.6. If the Customer has made payment but does not 
receive the services for reasons beyond the Parties’ 
control, such funds may, by mutual agreement of the 
Parties, be credited towards future payments for 
services to be provided by the Service Provider or 
refunded at the Customer’s request. 

8.7. The Customer agrees that the Service Provider’s 
liability under any claims or demands is limited to the 
amount paid by the Customer for the relevant service. 

8.8. The Service Provider is not liable to the 
Customer for actions of electricity suppliers, Internet 
providers, etc., which make service provision under 
the Agreement impossible. 

8.9. The Service Provider is not liable if the Customer 
cannot use the services for reasons beyond the 
Service Provider’s control (lack of appropriate 
software, its malfunction or other technical limitations, 
the Customer’s unwillingness to use the platform 
chosen by the Service Provider, lack of or restricted 
Internet access, etc.). In such cases the service fee is 
not refunded and the Service Provider does not 
provide any compensation. 

8.10. The Service Provider does not guarantee 
uninterrupted and error-free operation of the Service 
Provider’s Website and is not responsible for the 
quality of communication channels, malfunction of 
equipment not owned by the Service Provider, 
blocking of the Customer’s access to the Service 
Provider’s Website and/or the platform where the 
Infoproduct/chats with the Service Provider are 

отриманих послуг, не можуть бути пред'явлені 
Виконавцеві. Ризики та відповідальність за 
використання отриманої інформації, а також за 
будь-які результати, отримані при використанні цієї 
інформації, цілком і повністю лежать на 
Замовнику.  

 
 
9. ПЕРСОНАЛЬНІ ДАНІ 
9.1. Сторони дають один одному згоду на 

обробку та зберігання персональних даних, які 
стають відомими їм у зв'язку з укладенням цього 
Договору, в межах, в яких це необхідно відповідно 
до вимог чинного законодавства України. 

9.2. Укладенням Договору Замовник 
підтверджує, що він повідомлений про права 
суб’єкта персональних даних, встановлені 
Законом України «Про захист персональних 
даних», а також умови обробки, доступу до 
персональних даних третіх осіб (без додаткового 
окремого повідомлення).  

9.3. Персональні дані, що можуть 
збиратися та зберігатися Виконавцем: 

-​ прізвище, ім’я, по батькові або 
ім’я, за яким звертатись; 

-​ електронна пошта; 
-​ номер телефону; 
-​ нік в соціальних мережах, 

месенджерах; 
-​ інші дані за узгодження Сторін 

та/або передбачені Законом України «Про захист 
персональних даних» та/або умовами надання 
послуг. 

9.4. Замовник несе відповідальність за 
підтримання своїх персональних даних в 
актуальному стані. Виконавець не несе 
відповідальності за неякісне виконання або 
невиконання своїх зобов'язань у зв'язку з 
неактуальністю інформації про Замовника або 
невідповідністю її дійсності. 

9.5. Замовник дає добровільну згоду на 
збір, обробку та зберігання Виконавцем (особисто, 
за участю третіх осіб та/або за допомогою 
сторонніх сервісів) своїх персональних даних без 
обмеження терміну дії такої згоди, на включення 
власних персональних даних до бази 
персональних даних Виконавця (без додаткового 
повідомлення про це), а також надає згоду на 
передачу таких даних третім особам (без 
додаткового повідомлення про це) з метою 
забезпечення реалізації договірних відносин між 
Сторонами, ведення бухгалтерського та 
управлінського обліку, проведення рекламних 
кампаній та маркетингових досліджень, ведення 
статистичних даних, подальшого інформування 
Замовника про послуги та рекламні пропозиції 
Виконавця, з метою комунікації та відносин з 
органами державної влади та органами місцевого 
самоврядування, правоохоронними органами, з 
метою врегулювання претензійних питань із 
залученням адвокатів, юристів, медіаторів, а також 
для інших цілей, що охоплюють законний інтерес 
Виконавця. Замовник згоден, що Виконавець має 
право в будь-який момент виключити персоналі 
дані Замовника з бази даних Виконавця та 



hosted as a result of actions by third parties. 

8.11. No information, materials or advice provided by 
the Service Provider may be considered as 
guarantees. No claims may be made to the Service 
Provider regarding the effectiveness of applying the 
services received by the Customer. The risks and 
responsibility for using the received information, as 
well as for any results obtained from using this 
information, lie entirely with the Customer. 

9. PERSONAL DATA 

9.1. The Parties give each other consent to process 
and store personal data that become known to them 
in connection with the conclusion of this Agreement, 
to the extent necessary in accordance with the 
applicable legislation of Ukraine. 

9.2. By entering into the Agreement, the Customer 
confirms that they have been informed about their 
rights as a personal data subject established by the 
Law of Ukraine “On Personal Data Protection”, as 
well as about the conditions for processing and 
granting access to personal data to third parties 
(without additional separate notice). 

9.3. Personal data that may be collected and stored 
by the Service Provider: 

●​ surname, name, patronymic or the name by 
which to address the person; 

●​ email address; 
●​ phone number; 
●​ social network/messenger nickname; 
●​ other data as agreed by the Parties and/or 

provided for by the Law of Ukraine “On 
Personal Data Protection” and/or the terms 
of service provision. 

9.4. The Customer is responsible for keeping their 
personal data up to date. The Service Provider is not 
liable for poor performance or non-performance of 
obligations due to outdated or inaccurate information 
about the Customer. 

9.5. The Customer gives voluntary consent to the 
collection, processing and storage by the Service 
Provider (personally, with the involvement of third 
parties and/or using third-party services) of their 
personal data without any limitation on the term of 
such consent, to inclusion of their personal data in 
the Service Provider’s personal data database 
(without additional notice), and also gives consent to 
the transfer of such data to third parties (without 
additional notice) for the purposes of ensuring 
performance of contractual relations between the 
Parties, accounting and management, conducting 
advertising campaigns and marketing research, 
maintaining statistics, further informing the Customer 
about the Service Provider’s services and 
promotional offers, communication and relations with 
state and local authorities, law enforcement agencies, 
resolving claims with the involvement of attorneys, 

знищити їх без додаткового повідомлення про це 
Замовника. 

9.6. Замовник надає згоду на отримання 
інформаційних та комерційних повідомлень 
(текстових, голосових, відео-повідомлень) від 
Виконавця та третіх осіб, залучених Виконавцем 
для надання послуг, з метою урегулювання 
організаційних питань, проведення Виконавцем 
подальших рекламних кампаній та маркетингових 
досліджень, ведення статистичних даних, 
наступним шляхом: 

- на електронну пошту; 
- SMS-повідомленнями та дзвінками на 

мобільний номер телефону; 
- у месенджери мобільних додатків, за 

якими зареєстрований номер телефону 
Замовника, таких як Telegram, Viber, WhatsApp, 
тощо; 

- у соціальних мережах, месенджерах 
соціальних мереж; 

- за допомогою інших засобів комунікації. 
У будь-який момент Замовник має право 

відмовитися від отримання такої розсилки, 
відкликати свою згоду на інформування про 
майбутні послуги та рекламні пропозиції 
Виконавця, звернувшись до Виконавця на 
електронну пошту або в Direct сторінки в 
соціальній мережі Instagram з письмовим запитом.  

9.7. Якщо Програмою Інфопродукту 
передбачено створення групового чату/каналу в 
обраному Виконавцем месенджері (найчастіше 
Telegram) з усіма Замовниками, Замовник надає 
згоду на його додання до такого чату з метою 
обміну досвідом, отримання зворотного зв’язку від 
Виконавця (якщо такий передбачено Програмою 
Інфопродукту), з метою просування інших послуг 
Виконавця.  

9.8. Замовник дозволяє Виконавцю 
здійснювати запис і зберігання телефонних 
дзвінків, листування Сторін, повідомлень, зокрема 
електронних, пов'язаних з отриманням послуг за 
Договором. Виконавець має право не 
попереджати про факт здійснення аудіо-, 
відео-фіксації. Замовник, який не згоден з такою 
фіксацією розмови з використанням 
телекомунікаційного обладнання, зобов’язаний не 
продовжувати (припинити) таке спілкування в 
будь-який момент . 

9.9. Замовник дає безвідкличну згоду 
Виконавцю на використання та поширення відгуку 
про надані послуги (в тому числі з використанням 
фото-, відео-зображення Замовника, без 
приховування ніку Замовника в месенджерах, 
соціальних мережах), інформаційних повідомлень 
(питання, відповіді, переписка) та інших даних, які 
були отримані Виконавцем чи представниками 
Виконавця від Замовника під час надання послуг.  

9.10. На попередню письмову вимогу 
Замовника, направлену на електронну адресу 
Виконавця або в Direct сторінки в соціальній 
мережі Instagram, також може бути узгоджено, що 
поширення текстових повідомлень здійснюється 
за умови унеможливлення встановлення особи 
(відсутність фото, ніку із соціальних мереж, 
месенджерів). Відкликання згоди щодо обробки та 
поширення матеріалів із вказівкою на персональні 



lawyers, mediators, as well as for other purposes 
covering the Service Provider’s legitimate interests. 
The Customer agrees that the Service Provider has 
the right at any time to remove the Customer’s 
personal data from the Service Provider’s database 
and destroy them without additional notice to the 
Customer. 

9.6. The Customer consents to receive informational 
and commercial messages (text, voice, video 
messages) from the Service Provider and third 
parties engaged by the Service Provider to provide 
services, for the purpose of resolving organizational 
matters, conducting further advertising campaigns 
and marketing research, maintaining statistics, 
through the following channels: 

●​ by email; 
●​ SMS messages and calls to the mobile 

phone number; 
●​ messengers linked to the Customer’s phone 

number, such as Telegram, Viber, 
WhatsApp, etc.; 

●​ social networks and social network 
messengers; 

●​ other means of communication. 

The Customer may at any time refuse such mailings 
and withdraw their consent to being informed about 
future services and promotional offers by sending a 
written request to the Service Provider’s email or 
Direct messages on the Service Provider’s Instagram 
page. 

9.7. If the Infoproduct Program provides for the 
creation of a group chat/channel in a messenger 
chosen by the Service Provider (most often 
Telegram) for all Customers, the Customer consents 
to being added to such chat for the purpose of 
experience sharing, receiving feedback from the 
Service Provider (if provided by the Infoproduct 
Program), and for promoting other services of the 
Service Provider. 

9.8. The Customer allows the Service Provider to 
record and store phone calls, correspondence 
between the Parties, messages (including electronic 
messages) related to the receipt of services under 
the Agreement. The Service Provider has the right 
not to inform the Customer about the fact of audio or 
video recording. A Customer who does not agree to 
such recording of communication via 
telecommunications must refrain from or terminate 
such communication at any time. 

9.9. The Customer gives irrevocable consent to the 
Service Provider to use and distribute the Customer’s 
feedback on the services (including with the use of 
the Customer’s photo or video image, without hiding 
the Customer’s nickname in messengers or social 
networks), informational messages (questions, 
answers, correspondence) and other data obtained 
by the Service Provider or its representatives from 
the Customer during the provision of services. 

дані Замовника можливе лише стосовно 
майбутньої обробки персональних даних, але не 
тих даних, які вже були оброблені та поширені до 
такого відкликання. 

9.11. У разі питань щодо використання 
персональних даних Замовник зобов’язаний 
звернутись до Виконавця в письмовій формі на 
електронну адресу Виконавця або в Direct 
сторінки Виконавця в соціальній мережі Instagram. 

9.12. Замовник погоджується, що 
Виконавець не несе відповідальності за будь-яку 
обробку, незабезпечення режиму доступу і захисту 
персональних даних Замовника третіми особами, 
в тому числі працівниками Виконавця, якщо 
надання доступу до таких персональних даних (чи 
інша дія, яка створила можливість 
несанкціонованої обробки третіми особами) було 
вчинено Замовником (та/або Виконавцем з 
дозволу Замовника) в особистих цілях Замовника, 
не пов’язаних з виконанням обов’язків за цим 
Договором. 

9.13. Якщо для оплати послуг на Сайті 
Виконавця використовуються платіжні системи, то 
відповідальність за правильність та своєчасність 
переказу коштів, а також збереження та обробку 
персональних даних й іншої інформації, наданої 
для ініціювання переказу коштів, несе оператор 
послуг платіжної інфраструктури в порядку, 
передбаченому законодавством України. 

9.14. Виконавець не здійснює збір 
будь-якої фінансової інформації (номер карти, 
інформація про банківський рахунок і т.д.) 
Замовника під час і після вчинення онлайн-оплати.  

 
 
10. ФОРС-МАЖОР 
10.1. Сторони звільняються від 

відповідальності за часткове або повне 
невиконання зобов'язань за цим Договором, якщо 
це невиконання стало наслідком дії обставин 
непереборної сили (форс-мажорних обставин), що 
виникли після укладення цього Договору та 
перешкоджають повному або частковому 
виконанню Договору. До таких обставин зокрема, 
але не обмежуючись, відносяться надзвичайні 
ситуації техногенного, природного або 
екологічного характеру, стихійні лиха, аварії в 
системах електропостачання, припинення роботи 
сервісів, де розміщені матеріали, військові дії, 
заколот, страйк, масові заворушення, 
антитерористичні операції, безлади і інші 
протиправні дії третіх осіб, акти або дії органів 
державного управління, прийняття законних або 
підзаконних актів, які прямо впливають на 
можливість виконання сторонами умов цього 
договору. 

10.2. Сторона, що підпадає під дію 
форс-мажорних обставин та внаслідок цього була 
позбавлена можливості належним чином 
виконувати свої зобов’язання за Договором, 
повинна негайно, але у будь-якому разі не пізніше 
наступного календарного дня з моменту настання 
таких обставин, повідомити іншу Сторону. Не 
інформування або несвоєчасне інформування про 
дію форс-мажорних обставин, а також відсутність 
їх належного документального підтвердження 



9.10. At the Customer’s prior written request sent to 
the Service Provider’s email address or in Direct on 
Instagram, it may also be agreed that the distribution 
of text messages is carried out provided that the 
Customer’s identity cannot be established (no photos, 
no nickname from social networks/messengers). 
Withdrawal of consent to the processing and 
distribution of materials indicating the Customer’s 
personal data is possible only with respect to future 
processing of personal data, but not of data already 
processed and distributed before such withdrawal. 

9.11. In case of questions regarding the use of 
personal data, the Customer must contact the 
Service Provider in writing at the Service Provider’s 
email address or in Direct on the Service Provider’s 
Instagram page. 

9.12. The Customer agrees that the Service Provider 
is not liable for any processing, failure to ensure 
access regime and protection of the Customer’s 
personal data by third parties, including the Service 
Provider’s employees, if access to such personal 
data (or other actions that enabled unauthorized 
processing by third parties) was granted by the 
Customer (and/or by the Service Provider with the 
Customer’s permission) for the Customer’s personal 
purposes unrelated to the performance of obligations 
under this Agreement. 

9.13. If payment systems are used on the Service 
Provider’s Website, the operator of payment 
infrastructure services is responsible, in accordance 
with the legislation of Ukraine, for the correct and 
timely transfer of funds and for the storage and 
processing of personal data and other information 
provided to initiate the transfer. 

9.14. The Service Provider does not collect any 
financial information (card number, bank account 
details etc.) from the Customer during or after online 
payment. 

10. FORCE MAJEURE 

10.1. The Parties are released from liability for partial 
or complete failure to fulfil obligations under this 
Agreement if such failure is the result of force 
majeure circumstances that arose after the 
conclusion of this Agreement and prevent full or 
partial performance of the Agreement. Such 
circumstances include, but are not limited to, 
emergencies of a technogenic, natural or 
environmental nature, natural disasters, power 
system failures, shutdown of services on which the 
materials are hosted, military actions, uprisings, 
strikes, mass disturbances, anti-terrorist operations, 
riots and other unlawful acts of third parties, acts or 
actions of public authorities, adoption of legal or 
regulatory acts that directly affect the Parties’ ability 
to perform this Agreement. 

10.2. A Party subject to force majeure circumstances 
and therefore unable to properly fulfil its obligations 

позбавляє відповідну Сторону права посилатися 
на їх дію. 

10.3. Строк виконання Сторонами своїх 
обов’язків за Договором, виконанню яких 
перешкоджають обставини непереборної сили 
та/або їх наслідки, відкладається на строк дії цих 
обставин та/або їх наслідків. Якщо обставини 
непереборної сили тривають більше двох місяців, 
Сторони узгоджують питання щодо подальшої дії 
цього Договору. 

 
 
11. ІНШІ ПОЛОЖЕННЯ 
11.1. Цей Договір укладається відповідно 

до ст. 633 Цивільного кодексу України та 
вважається укладеним з моменту акцептування 
Замовником даної публічної оферти.  

11.2. Укладанням Замовником Договору 
(акцепт оферти) вважатимуться конклюдентні дії 
(будь-яка з передбачених, що настала раніше):  

-​ проставлення галочки навпроти 
поля «Ознайомлений із публічною офертою» на 
Сайті Виконавця та/або  

-​ оплата послуг на розрахунковий 
рахунок Виконавця (повна або часткова) та/або 

-​ оплата послуг на ключ-карту 
Виконавця (повна або часткова) та/або 

-​ оплата послуг за допомогою 
онлайн-платіжних систем (повна або часткова) на 
Сайті Виконавця та/або  

-​ бронювання послуг, передбачене 
Договором (оплата Броні), та/або 

-​ отримання доступу до 
Інфопродукту (у разі якщо оплата здійснюється за 
кошти третьої особи).  

11.3. Замовник гарантує, що має 
належний рівень цивільної дієздатності для 
акцептування Договору, має технічну можливість 
одержати послуги на передбачених в Договорі 
умовах та має необхідні права для розпорядження 
або є власником коштів, які використовуються для 
виконання Договору. 

11.4. Замовник підтверджує, що він до 
укладення Договору ознайомився з усіма умовами 
та свідомо без будь-якого примусу уклав цей 
Договір. Замовник гарантує, що всі умови 
Договору йому зрозумілі і він приймає їх 
безумовно і в повному обсязі, без будь-яких умов, 
вилучень і застережень. 

11.5. Акцепт цього Договору вважається 
беззастережним прийняттям всіх його умов. У разі 
незгоди Замовника з усіма чи окремими 
положеннями цього Договору Замовник не може 
скористатися послугами Виконавця.  

11.6. Внесення змін (доповнень) до цього 
Договору, зміна порядку, обсягу та умов надання 
послуг, проводиться Виконавцем в 
односторонньому порядку шляхом обов’язкового 
розміщення зазначених змін (доповнень) на Сайті 
Виконавця, соціальних мережах або шляхом 
повідомлення Замовника в месенджер (на вибір 
Виконавця).  Всі зміни (доповнення), що вносяться 
Виконавцем до цього Договору, вступають в силу і 
стають обов’язковими з моменту їх оприлюднення 
в порядку, передбаченому Договором. У випадку 
незгоди зі зміненими умовами, новими цінами на 



under the Agreement must immediately, but in any 
case no later than the next calendar day from the 
onset of such circumstances, notify the other Party. 
Failure to inform or late informing about the force 
majeure circumstances, as well as the absence of 
their proper documentary confirmation, deprives the 
respective Party of the right to refer to them. 

10.3. The term for fulfilment by the Parties of their 
obligations under the Agreement, which are hindered 
by force majeure and/or their consequences, is 
postponed for the duration of these circumstances 
and/or their consequences. If force majeure 
circumstances last more than two months, the Parties 
agree on further validity of this Agreement. 

 

11. OTHER PROVISIONS 

11.1. This Agreement is concluded in accordance 
with Article 633 of the Civil Code of Ukraine and is 
deemed concluded from the moment the Customer 
accepts this public offer. 

11.2. The Customer’s entry into the Agreement 
(acceptance of the offer) is considered to be 
conclusive actions (any of the following, whichever 
occurs first): 

●​ ticking the box “I am familiar with the public 
offer” on the Service Provider’s Website 
and/or 

●​ payment for the services to the Service 
Provider’s bank account (in full or in part) 
and/or 

●​ payment for the services to the Service 
Provider’s key card (in full or in part) and/or 

●​ payment for the services via online payment 
systems (in full or in part) on the Service 
Provider’s Website and/or 

●​ reservation of the services provided for in 
the Agreement (payment of the Reservation) 
and/or 

●​ obtaining access to the Infoproduct (if the 
payment is made by a third party). 

11.3. The Customer warrants that they have the 
proper level of civil capacity to accept the Agreement, 
have the technical ability to receive the services 
under the terms of the Agreement, and have the 
necessary rights to dispose of or own the funds used 
to perform the Agreement. 

11.4. The Customer confirms that prior to entering 
into the Agreement they have read all the terms and 
have consciously, without any coercion, entered into 
this Agreement. The Customer guarantees that all 
terms of the Agreement are clear and that they 
accept them unconditionally and in full, without any 
conditions, exceptions, or reservations. 

11.5. Acceptance of this Agreement is deemed 
unconditional acceptance of all its terms. If the 

послуги Замовник має право припинити 
замовлення нових послуг з моменту такої зміни. 
Продовження використання Замовником Сайту 
Виконавця означає акцепт Замовником 
оновленого Договору. 

11.7. Сторони підтверджують, що якщо 
будь-яке положення цього Договору стає 
недійсним/нечинним, це не впливає на дійсність 
решти положень Договору. У такому випадку 
Сторони, наскільки це можливо, намагаються 
домовитися про заміну недійсної/нечинної умови 
новими положеннями, що дозволяють 
максимально досягнути початкових намірів Сторін. 

11.8. Договір діє протягом строку надання 
послуги. Положення Договору про права 
інтелектуальної власності Сторін та 
відповідальність за їх порушення діють протягом 
строку дії відповідних прав інтелектуальної 
власності згідно з чинним законодавством.. 
Положення Договору про умови використання 
персональних даних діють протягом всього 
періоду зберігання Виконавцем персональних 
даних Замовника. Положення Договору про 
дотримання вимог конфіденційності та 
відповідальності за їх порушення діють протягом 
строку дії Договору та 5 (п’ять) років після його 
припинення/розірвання. 

11.9. Сторонами узгоджено, що для 
урегулювання відносин за Договором 
застосовується право України. При виникненні між 
Сторонами будь-яких спорів чи суперечок за цим 
Договором, Сторони зобов'язуються зробити усе 
необхідне для врегулювання зазначених спорів та 
суперечок шляхом переговорів. Усі спори між 
Сторонами, з яких не було досягнуто згоди, 
вирішуються відповідно до діючого законодавства 
України у судовому порядку. До всіх відносин, які 
виникають з цього Договору застосовується право 
України. Досудове врегулювання спорів за цим 
Договором є обов’язковим.  
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Customer disagrees with all or any of the provisions 
of this Agreement, the Customer may not use the 
services of the Service Provider. 

11.6. Amendments (additions) to this Agreement, 
changes to the procedure, scope and conditions of 
service provision are made by the Service Provider 
unilaterally by mandatory posting of such 
amendments (additions) on the Service Provider’s 
Website, in social networks or by notifying the 
Customer via messenger (at the Service Provider’s 
choice). All amendments (additions) made by the 
Service Provider to this Agreement come into force 
and become binding from the moment of their 
publication in the manner provided by the Agreement. 
In case of disagreement with the amended terms or 
new prices for services, the Customer has the right to 
stop ordering new services from the moment of such 
change. Continued use of the Service Provider’s 
Website by the Customer means acceptance by the 
Customer of the updated Agreement. 

11.7. The Parties confirm that if any provision of this 
Agreement becomes invalid or ineffective, this does 
not affect the validity of the remaining provisions. In 
such case, the Parties will, as far as possible, agree 
on replacing the invalid/ineffective provision with new 
provisions that allow achieving the Parties’ initial 
intentions as closely as possible. 

11.8. The Agreement is valid for the duration of the 
service provision. The provisions of the Agreement 
on the Parties’ intellectual property rights and liability 
for their infringement remain in force for the duration 
of the relevant intellectual property rights under the 
applicable legislation. The provisions of the 
Agreement on the conditions for the use of personal 
data remain in force for the entire period of storage of 
the Customer’s personal data by the Service 
Provider. The provisions of the Agreement on 
confidentiality and liability for its breach remain in 
force throughout the term of the Agreement and for 5 
(five) years after its termination. 

11.9. The Parties agree that the law of Ukraine 
applies to the relations governed by the Agreement. 
In case of any disputes or disagreements arising 
between the Parties under this Agreement, the 
Parties undertake to make all necessary efforts to 
resolve such disputes and disagreements through 
negotiations. All disputes between the Parties that 
cannot be resolved by agreement are settled in 
accordance with the applicable legislation of Ukraine 
in court. The law of Ukraine applies to all relations 
arising from this Agreement. Pre-trial dispute 
resolution under this Agreement is mandatory. 
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